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Ą ‰
ne

‰
pou-

„
vant

„
par

‰
sou-

‰
hait

‰
mieux

.‰
a -

Â
-

‰
-

„
voir,

J ‰
rien

‰
ne

‰
lui

Â
sert

Â Â Â

E ‰
ne

‰
pou -

„
vant

‰ ‰
par

‰
sou-

‰
hait

‰
mieux

Â Â ‰ ‰
a -

„
voir,

„
rien

‰
ne

‰
lui

„
sert

10

Superius

Contratenor

Tenor

Bassus

Quelle/Source: Sex[ys]iesme liure contenant XXIX. Chansons novvelles a qvatre parties...;
Pierre Attaignant, Paris 1545 

© Copyright 2021 by cpdl. Editor: Gerhard Weydt
This edition can be fully distributed, duplicated, performed, and recorded

The intended text underlay is in many cases not clearly discernible, the one used here is therefore often
the editor's choice. The spelling has bee modernised.
Note ligature is indicated by a horizontal bracket above the stave.

S

Anonymous
Si je n'avais un

1



A ‰
pour -

‰
chas

‰
ni

‰
at -

Â
ten -

Â
-

Â
-

„
-

‰
-

„
te.

„
Le

‰
seul

‰
pen -

„
ser

„
en

‰
lui

‰
tou -

A ‰
sert

‰
son

‰
pour -

‰
chas

‰
ni

‰
at -

„
ten -

„
te.

J ‰
Le

‰
seul

‰
pen -

„
ser

‰ ‰
en

‰
lui

‰
tou -
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